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Servicio personas 
discapacitadas
Toilet for disabled people

Des�brilador
De�brillator

Paso subterráneo al lago
Underpass to the lake

wi�

Kayak

Playa
Beach

SF-01

SF-0
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SF
-03

MH
-07

MH
-08

31

Pipican
Poop zone

Ducha perros
Dog shower

Contenedores
Garbage containers

Ping-pong

Carril bici
Bike path

23
24

25
26

27
28

INCLUIDOS BICIS Y PATINES
INCLUDING BIKES AND SKATES

Parking nocturno
Night parking

Zona ENCINAS

Zona 
OLIVOS

Zona MILANA

Zona ALMENDROS
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NORMAS BÁSICAS DEL CAMPING

• Para acceder es OBLIGATORIO presentar 
en Recepción el DNI o Pasaporte de todas 
las personas.

• La velocidad máxima permitida de 
vehículos en el interior del camping es

 de 10 km/hora.

• No está permitido el acceso con vehículos 
al recinto de aquellos que no sean clientes 
del camping.

• Desde las 0 horas a las 8 horas queda 
prohibido el acceso y la circulación de 
vehículos en el camping.

• No se permite la utilización de señales 
acústicas en el camping.

• Los animales de compañía que se 
autoricen deberán permanecer en todo 
momento junto a su dueño, amarrados y 
bajo su control.

• Se prohíbe el volumen alto de voces y 
sonidos durante todo el día.

• Se prohíbe portar armas u objetos que 
pudieran causar accidentes.

• Queda prohibido introducir en el 
campamento personas no autorizadas

 por la Dirección.

EXISTE NORMATIVA COMPLETA A 
DISPOSICIÓN DE LOS CLIENTES EN LA 
RECEPCIÓN DEL CAMPING

INDICACIONES SOBRE EL
PLAN DE EMERGENCIA

Por favor, lea detenidamente estas breves 
instrucciones para caso de emergencia. 

Si observa algún accidente o incendio dentro 
del Camping AVISE INMEDIATAMENTE A 
RECEPCIÓN.

• En caso de pequeño incendio: Utilice el 
extintor más cercano, conforme el plano 
anexo, suelte la anilla y dirija el chorro a la 
base de las llamas. 

• En caso de accidente, no mueva a 
la víctima hasta que sea valorada 
adecuadamente por el personal 
especializado. 

• Para el caso de que se produzca un 
accidente o fenómeno por el que se 
ordene la evacuación de las instalaciones 
del camping oirá por la megafonía UNA 
ALARMA CONTINUA. A partir de ese 
momento deberá seguir las instrucciones 
del personal del Camping, acudiendo 
a pie (NO UTILICE EL VEHÍCULO) al 
PUNTO DE REUNIÓN situado en la zona 
señalada en el plano y a través de las 
VÍAS DE EVACUACIÓN y las SALIDAS 
DE EMERGENCIA más cercanas a su 
ubicación. 

En el dorso encontrará el plano del Camping 
con la indicación de las salidas a utilizar 
en caso de emergencia y los teléfonos de 
recepción. Por favor, dedique los 5 minutos 
previos a la colocación en su alojamiento a 
examinar en el plano el recorrido que debiera 
realizar en caso de emergencia, podría ser 
de mucha utilidad en caso de producirse una.

BASIC CAMPSITE REGULATIONS

• In order for access to be granted, it is 
OBLIGATORY to present the DNI or 
Passport of all persons wishing to enter

 the campsite at Reception.

• The maximum permitted speed of vehicles 
within the campsite is 10 kph.

• Access to the campsite shall not be 
permitted to those vehicles that do not 
belong to campers of this site.

• Between the hours of 0 and 8, vehicle 
access to the campsite is prohibited and it 
is not permitted for any vehicle to be driven 
on the site.

• The use of acoustic signals is not permitted 
on the campsite.

• Those animals permitted onto the campsite 
must remain at all times with the owner, on 
a leash and under the owner’s control.

• Voices and noise must be kept to 
acceptable levels at all times of the day.

• The carrying of weapons or other objects 
that may cause accidents is prohibited.

• It is prohibited to permit access to the 
campsite to those persons not authorised 
by Management.

A FULL SET OF RULES AND  
REGULATIONS CAN BE FOUND AT THE 
RECEPTION DESK OF THE CAMPSITE

LEAFLET FORM INSTRUCTIONS 
REGARDING EMERGENCIES

Please read these brief instructions carefully 
in case of an emergency.

 re within 
the Campsite, INFORM RECEPTION 
IMMEDIATELY.

the ring and aim the jet at the base of the 

• In the case of an accident: do not move 
the victim until they have been properly 
examined by specialist staff.

• In the event that an accident or 
phenomenon occurs resulting in the 
order to evacuate the campsite facilities, 
A CONTINUOUS ALARM will sound 
over the PA system. From that moment 
on, you must follow the instructions of 
the Campsite staff and gather, on foot 
(DO NOT USE YOUR VEHICLE), at the 
MEETING POINT indicated on the map 
using those EVACUATION ROUTES and 
EMERGENCY EXITS nearest to you.

 nd a map of the 
campsite indicating the exits to be used 
in the event of an emergency and the 
telephone numbers of the Reception Desk. 
Please take 5 minutes of your time, before 
setting up your camp, to examine the map 
and the route you should take in the event 
of an emergency. It could proof to be highly 
useful should an emergency occur.

En temporada alta el horario
de silencio nocturno
es de 24.00 a 8.00 h.
En temporada baja el horario
de silencio nocturno
es de 23.00 a 8.00 h.

•

High season. Silence is required
from 0 a. m. to 8 a. m.
Low season. Silence is required
from 11 p. m. to 8 a. m.

•


